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17:00 20:00 
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EMPLOI DU TEMPS 

MONTPELLIER/PARIS IT 3280 
PARIS/SAO PAULO AF 242 
SAO PAULO/SANTA CRUZ RGBB0 
Accueil par M. HOFS 
Visite au GIAT. Réunion avec MM. MANCHEGO C. Directeur 
scientifique, CAST/LLO A., responsable du "Convenio 
algodon", SAMUR C. Directeur de production, HOYOS F. 
Adjoint, ANDRADE P., responsable de la recherche 
développement, HOFS J-L 
Interview journalistique 
Réunion à ADEPA avec MM. OOSTERHUIS D.M. 
Professeur de physiologie à l'Université d'Arkansas, DURAN 
D. Directeur technique, LAND/VAR /., Recherche 
développement GIAT, GREEN S. ,agricu/teur, HOFS J.L. 
SANTA CRUZIWARNES par la route avec MM. CAST/LLO 
A. , LAND/VAR/., HOFS J.L. 
Visite de la parcelle de multiplication CA 244 
WARNESISAA VEDRA par la route 
Entretien avec Dr SEVER/CH, Directeur de la station, visite 
des parcelles de sélection pedigree. Entretien avec Dr 
GUZMAN J., sélectionneur riz. · 
SAA VEDRAISANTA CRUZ par la route 
Entretien avec M. BUSCH, Gerente general de 'ADEPA 
SANTA CRUZ/CANADA LARGA 
Visite de la station expérimentale de CANADA LARGA avec 
Mlle ZULEMA, MM. CAST/LLO, LAND/VAR, GUALJERMAIZ 
Visite de la Finca EL MODELO, 
Multiplication de semence de base de CA 331. 
Visite de l'essai démonstratif et essais de variétés avancées 
de la finca MARA GAT A 
Retour à SANTA CRUZ 
Visite de la multiplication de CA 222 à CHOROQUETAL. 
Entretien avec M. ORTIZ, Vice président de l'ADEPA. 
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BMARS 10:00 12:00 
15:00 16:30 
17:00 18:30 
21:00 

11 MARS 07:00 10:00 
10:00 11:00 
14:00 

Réunion de travail CIA T-ADEPA-CIRAD. 
Visite de SEMEXA. Entretien avec M. OLIVEIRA 
Entretien avec DURAND., responsable technique à l'ADEPA 
Diner avec M. DURAN 
Visite .de l'essai démonstratif de la finca EL SALA O. 

Visite au CIA T. 
Départ de SANTA CRUZ LB973 
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1. ANALYSE DE LA SITUATION : 

1.1. Evolution de la production cotonnière : 

Les superficies, qui étaient en croissance régulière ces dernières années se sont stabilisées 
(Tableau 1 ). 

Tableau 1. Comparaison des statistiques des trois dernières campagnes. 

Années superficie rendement en fibre Prad de fibre prix de la fibre 
(Ha) (Kg/ha) (1000kg) ($/qq) 

1993-94 17882 648 11587 75.8 

1994-95 24504 820 20093 98.0 

1995-96 49825 554 27605 78.0 
1996-97 48193 (est) 

La croissance de l'année 95-96 peut s'interpréter comme la conséquence d'une année 94-95 
exceptionnellement favorable tant au niveau climatique (perceptible par le rendement élevé) 
que commercial (prix de la fibre). La stagnation des surfaces de cette année 96-97 pourrait 
résulter d'une situation moins favorable que l'an passé (chute des rendements, baisse du prix 
de la fibre), mais d'autres facteurs ont pu influencer le comportement des agriculteurs. 

L'accessibilité au crédit de campagne qui a été réduit. Une loi récente qui autorise 
l'expropriation des propriétaires ne mettant pas en valeur leurs terrains conduit les 
banques à ne plus accepter le sol en garantie hypothécaire. 

Les retards de paiement de la fibre aux agriculteurs qui commercialisent leur coton­
graine avec l'ADEPA. 

Des conditions climatiques défavorables en début de campagne qui ont retardé les 
semis jusque fin novembre alors que la date habituelle de démarrage de la campagne 
est octobre. 

La mauvaise qualité germinative de certains lots de semences de STON 132 importés 
des Etats-Unis (300 tonnes) qui, associée à une climatologie défavorable au moment 
de l'installation du coton, a conduit à l'abandon de certaines parcelles. Un tel accident 
met bien évidence la nécessité pour la Bolivie de maîtriser sa propre production de 
semences. 

Enfin le prix élevé du soja cette année qui a attiré de nombreux agriculteurs. 
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1.2. Augmentation de la capacité d'égrenage. 

Malgré le ralentissement de l'extension des surfaces cotonnières, les industries ont anticipé 
un développement de la culture et la capacité d'égrenage est en train d'augmenter 
considérablement : 7 usines sont en construction en plus des 7 usines déjà existantes (voir 
tableau ANNEXE 1 ). 

L'égrenage est le fait d'entrepreneurs privés. L'ADEPA elle-même ne possède pas d'usine 
en propre sinon des parts dans deux d'entre-elles (DEWAR WARNES ET DELESTE). 

Cette augmentation de la capacité d'égrenage qui va passer de 76 Fardos/hora à 156 
Fardos/hora, montre que les investisseurs restent optimistes quant à la continuation de la 
croissance de la production cotonnière pour les prochaines années. D'ailleurs cette année, 
les surfaces auraient dû être beaucoup plus importantes étant donné que 70 000 hectares 
avaient été prévus. 

1. 3. Commercialisation du coton graine 

Deux sociétés se partagent la commercialisation de la production, ADEPA et BOLL TRADE. 

ADE PA, Association de producteurs, fournit directement la semence à 38 154 hectares 
(soit près de 80% de surfaces, voir ANNEXE 2). Les agriculteurs lui livrent la fibre 
après égrenage du coton-graine, et sont rétribués après la vente de celle-ci. 

BOLL TRADE, Compagnie privée, possède en propre 3 usines d'égrenages (+1 en 
construction). Cette firme achète le coton-graine et rétribue l'agriculteur à la livraison 
de la récolte . Cette formule permet à BOLL TRADE de récupérer la production de la 
majorité des petits agriculteurs auxquels il donne directement le crédit de campagne 
(semences, intrants, etc.) Selon une formule semblable à celles des sociétés de 
développement africaines. Ce mode de commercialisation qui permet à l'agriculteur de 
disposer à la fois d'un crédit de campagne et de recevoir dès la fin de la récolte le 
produit de sa culture, a de plus en plus de succès. La compagnie BOLL TRADE est 
maintenant un concurrent direct de l'ADEPA, emportant des parts de marchés au 
détriment de celui-ci. 

Autres commerçants privés : en plus d'ADEPA et BOLL TRADE, d'autres entrepreneurs 
privés commercialisent également la récolte du coton. En définitive, l'importance 
relative de l'ADEPA dans l'encadrement du secteur cotonnier et.la commercialisation 
du coton a diminué au cours des 3 dernières campagnes. 

1.4. Variétés utilisées 

Les variétés recommandées par la recherche sont 
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GUAZUNCHO 2 

CACIQUE, 
STON 132, 

SUREGROW 404, 

pour la zone sud (sa sensibilité à la ramulose, interdit son 
extension au Nord de la zone) 
comme alternative 
pour la zone Est et Centre (précoce mais de faible qualité de 
fibre) 
qui pqssède une meilleure qualité de fibre. 

Les principales variétés cultivées cette année étaient STON 132 et GUAZUNCHO 2. A partir 
de cette campagne, l'INTA (Recherche argentine) a accordé à l'entreprise semencière 
bolivienne SEMEXA, la licence de diffusion des semences de ses variétés (cette mesure ne 
concerne que les variétés à venir -telles CACIQUE, CHACO 520 - GUAZUNCHO 2 étant 
tombée dans le domaine public). - ·- -· --~ 

1.5. Variétés inscrites au catalogue bolivien : 

En 1996, la variété CA 331 a été inscrite sous le nom CCA 331 (CCA pour CIAT - CIRAD -
ADEPA). Nous adopterons ce nom désormais pour cette variété en Bolivie. 

La variété CA 222, sera inscrite en 1997 sous le nom CCA 222. Dans l'attente de cette 
inscription, nous garderons le nom CA 222 dans la suite du texte. 
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11. LES VARIÉTÉS CCA 331 ET CA 222 

11.1. Multiplication 

Deux variétés CIRAD ont été identifiées jusqu'à présent comme alternatives possibles aux 
variétés actuelles: CCA 331 pour les zones Centre et Est et CA 222 pour le Sud (Tableau 2). 
Une troisième variété (CA 244) était également multipliée. 

TABLEAU 2. Etat actuel de multiplication 

Sélection conservatrice Semence de base Semence enregistrée 

CA222 Canada larga Choroquetal 
1 ha 26 ha 

CCA 331 Canada larga El Modela 
1 ha 20 ha 

CA244 canada larga San Nicolas 
1 ha 20 ha 

11.2. CCA 331 

CCA 331 a le port des variétés américaines, de petite taille, à entre-noeuds courts, à cycle 
déterminé, avec de faibles ramifications végétatives (plus importantes néanmoins que 
certaines autres variétés américaines comme STON 132). Elle a une bonne tolérance à la 
ramulose. Cette variété convient donc a priori aux exploitations de grandes surfaces de la 
zone Centre et Est, où la pluviométrie est abondante (Zone du STON 132). La récole est 
mécanisable. 

Les résultats de l'expérimentation 95-96 n'ont pas été favorables (TABLEAU 3) mais il faut 
se garder de conclure trop rapidement sur le potentiel productif de cette variété : les essais 
ont été très irréguliers, avec de forts coefficients de variation. Par ailleurs 3 essais de la zone 
Centre n'ont pu être récoltés, ce qui réduit d'autant le nombre de résultats disponibles 
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TABLEAU 3. Comparaison des rendements de Stan 132 et CCA 331 (zone expansion) 

Rendement kg/ha Coefficient de Sig nif. 
variation 

STON 132 CCA 331 

canada larga 1818 1900 29.2 N.S. 

St Marta 1117 418 25.3 N.S 

Laponia 2558 a 937 b 13.2 S5% 

Varietal 2 3475 a 2678 b 13.7 S5% 

canada larga 

Une seconde année d'expérimentation est conduite en 96-97. 

On note un problème d'homogénéité dans CCA 331 :la mise en place d'une sélection 
conservatrice doit être réalisée de façon systématique dans toutes les nouvelles variétés 
qui seront multipliées (sélection conservatrice: utiliser les plants autofécondés et surveiller 
l'homogénéité de leur descendance, le noyau de multiplication étant créé à partir des 
semences autofécondées dont la descendance est conforme au type). Ce dispositif est 
correctement mis en place par Mr HOFS dès cette année (autofécondation de quelques 
lignes dans la parcelle de multiplication). 

11.3. CA 222 

CA 222 a un port tout à fait différent des variétés actuellement cultivées en Bolivie: grande 
taille, entre noeuds larges, avec un développement important des branches végétatives, 
en cas de stress ce qui lui confère une remarquable capacité de compensation au cours 
du cycle. Elle a une bonne tolérance à la ramulose. Mais du fait de sa grande taille et de 
son développement exubérant. Elle n'est pas recommandable dans les zones Centre et 
Est. Elle peut être considérée comme une bonne alternative à Guazuncho en zone Sud, 
où la pluviométrie est réduite et où l'on trouve un petit paysannat qui ne pratique pas la 
culture mécanisée (TABLEAU 4). 
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TABLEAU 4. Comparaison des rendements de Guazuncho 2 et CCA 222. 

Rendement kg/ha Coeff. Signif 
Variation 

Guazuncho 2 CCA 222 

Varietal 1 4525 a 2525 d 13.1 S 1% 
Canada larga 

Pailon sur 1490 ab 1455 ab S 1% 
(3 essais) 

Zone Sud 627 529 NS 
(3 essais) 

Cette variété est à nouveau testée en 96-97. 

Une multiplication de CA 222 conduite à Choroquetal dans le Sud de la zone, permet cette 
année de faire d'intéressantes constatations concernant les possibilités de réaction de cette 
variété, à un stress hydrique en cours de cycle en comparaison à Guazuncho 2. L'utilisation 
du "plant mapping" permet de décrire de façon détaillée, le phénomène observé (ANNEXE 
3). Le stress se traduit par un raccourcissement des entrenoeuds et une augmentation du 
NAW F sur les 2 variétés en observation. Mais tandis que le nombre de noeuds fructifères 
augmente chez -CA 222, il a tendance à diminuer avec Guazuncho 2 et on retrouve sur cette 
dernière variété, deux fois moins de capsules vertes que sur la variété africaine. L'observation 
au champ de cette parcelle, laisse penser que la capacité de compensation de CA 222 se 
situe au niveau des rameaux végétatifs, beaucoup plus développés que chez Guazuncho 2. 
Une confirmation de cette impression mériterait d'être faite en établissant de façon complète 
la cartographie de la production des branches végétatives. 

Deux conclusions dès à présent : 

1. L'outil plant mapping mis au point aux USA sur des types variétaux à cycle déterminé 
ne décrivant pas des branches végétatives, ne rend pas bien compte de l'installation 
de la production sur nos variétés africaines et de leur capacité de compensation en cas 
de stress. 

2 Une variété capable de développer des branches végétatives importantes a peut-être 
une plus forte capacité à réagir à des stress. Cette hypothèse de travail mérite d'être 
étudiée et confirmée. Elle aurait une implication intéressante au niveau de la conduite 
de nos travaux de sélection. 

11.4. Technologie de fibre des nouvelles variétés: 
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CCA 331 et CA 222 montrent un niveau de qualité de fibre supérieur à celui des témoins 
(TABLEAU 5 : à noter les faibles valeurs de maturité dans cette expérimentation). 

TABLEAU 5. Caractéristiques technologiques de la fibre de CCA 331 et CA 222 par rapport 
à ST0N 132). 

1 ~~ML 1 ~: 
STON 132 28.7a 84.4 29.7 C 6.1 3.1 52.2 278e 77.4a 8.4a 

.CA 222 31.3ab 83.8 33.7ab 5.9 3.2 60.5 2261c 74.5d 9.5b 

STON 132 27.5b 82.9 27.8 5.7 3.1 52.1 277 75.1 88 

CCA 331 30.3 82.7 32.0 5.6 2.4 45.6 243 74.6 9.2 

Ill. LA CRÉATION VARIÉTALE 

111.1 La stratégie de sélection 

Une stratégie de sélection avec des objectifs à court, moyen et long termes a été définie au 
début du programme. 

Court terme : Identification de variétés nouvelles = cette étape est achevée avec 
l'identification des variétés CCA 331 et CA 222 . 

Moyen terme : Sélection de lignées en fin de stabilisation et création variétale par la méthode 
back cross = cette étape s'achève aujourd'hui avec l'arrivée en fin de sélection de matériels 
issus du Costa-Rica et la fixation de type Okra et nectariless sur fonds génétique Guazuncho 
2. 

Long terme : sélection généalogique : les premiers croisements réalisés en Bolivie arrivent 
aujourd'hui au stage F4. 

111.2. Les variétés back cross 

Deux variétés arrivent à terme cette année 

- Variété 0kra = 

provient d'un croisement Guazuncho 2 x type okra australien (Siokra 324, Siokra 140). Ce 
type de croisement pourrait, avoir un effet défavorable sur la virulence de la ramulose en 
empêchant les conditions de développement de cette maladie (meilleur ensoleillement, 
meilleure aération dans le couvert végétal) ce qui permettrait-peut-être- à un fonds génétique 
sensible, de malgré tout pouvoir être cultivé dans des zones où la maladie est présente. Ces 
variétés arrivent en début d'expérimentation à Canada larga (ensayo preliminar 2). Leur 
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expérimentation multilocale peut être envisagée dès l'année prochaine. 

- Variété nectariless 

Provient d'un croisement Guazuncho 2 x Stoneville 825. 

11 

Ce caractère nectariless s'avère en définitive avoir un impact assez limité sur la résistance 
aux insectes. L'expérimentation de cette création variétale se poursuivra pour évaluation de 
ses qualités propres (technologie, productivité, résistances aux maladies). 

111.3. La sélection pedigree : 

L'arrachage de plants infestés de maladie dans la parcelle de sélection pedigree a rendu plus 
difficile l'appréciation des caractères de résistance aux maladies. Des foyers d'inoculum 
(rougissement, ramulose), même s'ils surprennent le visiteur, sont indispensables pour 
effectuer une pression de sélection efficace. De façon générale, aucune intervention sur la 
parcelle de sélection ne doit-être faite sans l'autorisation du chercheur responsable (Mr 
HOFS). 
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IV. AUTRES PLANTES 

IV-1. Coopération avec le CIA T 

Plusieurs variétés de riz du CIRAD sont en expérimentation au CIAT. Les résultats de cette 
expérimentation ont été régulièrement communiqués. 

Aucune de ces variétés ne fait l'objet d'un contrat d'expérimentation. Il est nécessaire de 
régulariser cette situation le plus rapidement possible. En tenant compte du fait que certaines 
d'entre elles (IRAT 216, IRAT 361) font déjà l'objet d'un contrat avec SEMEXA, il n'est plus 
utile de passer un contrat d'expérimentation qui ne concernerait en fait que la variété IRAT 
357. 

Le CIAT souhaiterait inscrire la variété IRAT 170 dans le catalogue bolivien . M. GUZMANN , 
sélectionneur riz de SAAVEDRA, demande s'il est possible d'en changer le nom pour des 
raisons d'homogénéité du catalogue riz bolivien (toutes les variétés de riz sont baptisées avec 
des noms locaux : Tacu, Tutuma, lisuniu, etc.) En échange de la publication dans une revue 
internationale ou dans la revue du CIRAD, d'un article de présentation de la variété (résultats 
d'expérimentation et indication du synonyme) M. GUZMANN souhaiterait recevoir la 
généalogie de la variété pour permettre son inscription. Par ailleurs, il nous est indiqué que 
cette variété de riz serait destinée aux petits paysans, à qui la semence est distribuée 
gratuitement, et ne devrait pas permettre la perception de royalties . Mr POISSON (CIRAD, 
Programme riz) est d'accord pour que cette variété soit rebaptisée mais quelqu'en soit son 
devenir commercial, il faut conclure un contrat d'exploitation (un projet sera soumis par le 
CIRAD) . 

IV.2 COOPERATION AVEC SEMEXA 

SEMEXA est une entreprise moderne de production de semences qui possède des 
installations performantes. Cette société ne fait pas de création variétale proprement dite mais 
multiplie sous licence les variétés qui lui sont remises. 

SEMEXA étudie pour nous les variétés suivantes : 

RIZ 

IRAT 
CIRAD 

216,361,367 
395,396,397,398,399,400, 401,402,403,404,405 
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MAÏS 

RA 100,200 
IR 4334,4335,4515,6117 

ARACHIDE 

FLEUR 11, 119-20, 73-30, TS 32-1, KG 241 D, KH 149A, 
NC 7, VALENCIA 

13 

D'après M. OLIVEIRA, il n'y a pas de variété de riz qui ne soit pas utilisable en grande culture. 
Même les types à paille haute peuvent faire l'objet d'une commercialisation de semences. 

SEMEXA demande la signature avec le CIRAD d'un contrat d'exploitation concernant les 
variétés IRAT 216, 361 et 367. 
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CONCLUSIONS 

Avec l'identification de deux variétés commercialisables (sous réserve de confirmation de 
leurs qualités, que l'expérimentation 95-96 ne met pas en évidence au niveau de la 
productivité!), et l'arrivée des premières créations de la sélection pedigree bolivienne, le CIAT 
et l'ADEPA se trouvent confrontés aujourd'hui au problème pratique de la fabrication d'une 
semence fine et de qualité. Une bonne coordination doit se mettre en place pour que cette 
activité soit réalisée dans de bonnes conditions. 

Elle concerne: 

Semence de base (parcelles de Canada Larga) 
égrenage à la 20 scies 
délintage avec délinteuse de laboratoire 
traitement 
contrôle de germination 

Semence enregistrée 
égrenage usine 
délintage industriel 
traitement 
contrôle de germination 

L'idéal sera dans l'avenir de disposer d'une usine de semence avec une égreneuse et un 
matériel permettant le délintage des semences. En attendant des solutions techniques sont 
disponibles par utilisation de petits matériels pour la semence de base ou la coopération avec 
des privés pour la semence enregistrée. De la capacité d'ADEPA et CIAT à produire de la 
semence de qµalité avec l'assistance technique du CIRAD, dépend maintenant le succès de 
l'opération. 

Enfin l'ADEPA est interessée par des cycles de formation que pourrait proposer le CIRAD. 
Nous avons présenté la formation "amélioration du cotonnier", qui a suscité un très vif intérêt. 
Un cycle en espagnol pourrait être organisé en Bolivie: il revient au CIRAD d'en déterminer 
le coût et de faire une proposition. 
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ANNEXE 1 

Cuadro 1. Tipo, Capacidad, Antigftedad y Ubicacion de Demiotadoras 

Desmotadora 

1. DEWAR 
2. ALBOSA 
3. C<JMINGO 

4. ELDORADO 

5. LA ENCONADA 

6. ORIALSA 
7. DELESTE 
8. SA1~ JULIAN 

9. CUATRO CA.i"\i"ADAS 

10. AGROPAR 

11. RIO NUEVO 

12. CA.ISA 

13. CC)l\ŒXA( Santa 
Mônica) 

14. SAN JUAN 

1 

1 

1 
! 
1 
1 

1 

1 

1 
1 
1 

i 
1 
1 

i 

Tipo AntigUtdad 
(En ailo~) 

1 Capaddad i Provinda 
i ! 

De sierra 1 25 l 12 !Warnes 
De sierra 
De Bierra 

De siem1. 

De sierra 

25 , ... ... , 
25 

25 

1 
1 

! 
De sierra l 
De sierra 6 
De sie1rn. j 

1 

. ., 
I 

De sierra i 2 j 
i 1 

De sierra i En :funcionamiento l 
i l -"' 1 i a c:nnpü.ua 

1 

! 1996/97 ! 
De siè!rra i En fünc i onami ento i 

l la campaiia i 
1 1996/97 1 

De sien-a !En fin1cionamiento 
l la campana 
1 1996/97 1 

De ~dert'8. ! En tüncionamiento ! • 1 

1 la campaiia i 
l 1996/97 i 

De sietTa I En füncionmniento 1 

! la campana 1 

; 1996/97 1 

12 ! Wames 
8 1 Andres 

1 Ibafiez 
12 

4 

8 
18 
12 

8 

8 

20 

12 

20 

20 

l Andres 
I Ibmiez 
!Andres 
1 Ibafiez 
! Chuiqmtos 
! ChuiQuitos 
iNu:flo de 
1 Chave: 
Nuilo de 
Châvez 
Chuiquüos 

i Chuiquitos 
1 
! 
1 : 
! Chuiquitos 

1 
1 

! Chutquito~ 
! 
1 
i 
i 

i Nutlo de 
l Chavez 
i 
i 

FOENTE : l\femorl~u dt ADEPA 

1 Ubicadon 
1 

l 28 lmL'Nort.e/Warnos 
! 17 km1Norte 1Warne~ 
i 28 km1Este/Enconada : 
i 
1 

1 6 km/Este/Cotoca 

1 30 kmiEste/Enconada , 
j l 

i i 
! 50 kmiEste/Pail6n : 
1 50 kmlEste/Pail6n ! 

l 100 km/Noreste/4 
l Canadas 
i 100 km/Norestel4 
i Cai1adas 
l 125 kt1t1Esle/Pozo 
1y· 
1 

1gre 

i 52 lanŒste/Pailon 
! 
1 
! 

153 lan!Noroeste1Los 
1 Troncos 
! 
! 50 lm1/r.'..-!te!Pe.ilori 
1 
1 
i 
1 

! 10 kmŒste/Cotoca 
1 
! 
i 
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ANNEXE 2 

HECT.AREAS SEl\'.IBR.ADAS C.AlVIPANA 1996/97 

ZONA 

P~ü l on Norte 
San Juan - Boltrade 
Cuatro Canadas - San Julian 
Particulares 
Sub Total 
Pailôn Esk 
Boltrade 

Sub Torn.! 
Pa.Hôn Sur 
Boltradç> 

Sub Totnl 

Norte 
Sur 
Sub Total 

Boltrade Col. Meno. ( Las Brechas) 
Charagua 
Boltrade (1rnragua 
E1 .Ro~a.1 
1\foyupampa 

Sub Tot.a) 

TOTAL 

HECTARE.AS 

8'-;76 
4300 
620 
600 
14096 
11236 
189 

11425 
967(! 
1700 

11370 . 

4032 
3618 
-:i650 

500 
1022 
1703 
357 
70 

3652 

48193 

. 1 



-

c,ut~dro Resumen carac1er,sticas agron6micas obtenida.s mediante mapeo de plantas 
tomaclos ~, los 109 dias después de la siembra. Choroquetal. 

Nud Nud Total Loog. Nd arriba Bolos % Reten1 
~I) Irat_amiento pt/rn Artura Veg_ Fruc Nudos entren flor blanc-a Cuadros verdes Abort Pœ1 

~ CiCAJ22 Eslrês 3,3 114 3.7 21.8 25.5 4.5 9.0 18.2 7.8 43.0 43.5 

2 CiC:A.222 Normal 3.3 13() 4.0 20.0 24.0 5.4 4.0 11. 7 23.3 25.5 61.7 
, 

3, G,UI.A E!i1rés 11 c 4.5 77 7 4 16.3 20.3 3.8 7 13.3 4.7 27 49 

.«- Gill.A. Normail 1 lc 3 103 3.7 19.0 22.7 5.5 4.0 10.0 30.7 21.0 71.9 

s; G,UIA Est rés 1 1 a 7 84.7. 3.3 14.7 ; 18.0 .... 4.ï 8.0 10.0 5.7 27,3 38.6 

::0 
Q) 

:g 
0 
:::i. 
~ 
:3 
ëii' 
Cl) 

o' ::, 
Cl) 
::, 

i:o 
0 ::::-: 
,::; . 

ln' 
(;) 
I; 

.:... 

...;;. 

~ 
Q) 

èi! 
..... 

¼, Reten( ,:{, Retêm % Reten ~ 
CO 

Pos 2 =>os 1 y~ Total )> :---1 

z tri 
Cl) z :'."'i :::; 

41.9 42.8 37.7 
m Ill 

X a 
::t m );;; 

~ 
60.6 61 .2 57.9 w 

31.6 41.4 40.9 . 

68.1 70.2 65.9 

32.4 35.9 36.4 

-" 
--J 
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